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1. Wprowadzenie 

Niniejsze Ogólne Warunki sprzedaży („Warunki”) mają zastosowanie do 
stosunków zobowiązaniowych sprzedaży bądź świadczenia usług („Umowy”)na 
mocy których SSE POLSKA spółka z ograniczoną odpowiedzialnością („SSE”) 
prowadząca działalność w branży materiałów wybuchowych przeznaczonych do 
użytku cywilnego, jako podmiot sprzedający Produkty (zdefiniowane w punkcie 2.5 
poniżej) i/lub świadczący Usługi (pojęcie zdefiniowane w punkcie 2.7 poniżej) na 
rzecz Kupujących (pojęcie zdefiniowane w punkcie 2.1 poniżej).  W razie 
sprzeczności pomiędzy treścią Umowy zawartej przez SSE i Kupującego, a treścią 
niniejszych Warunków, pierwszeństwo mają postanowienia Umowy. Do Umów nie 
mają zastosowania jakiekolwiek inne niż niniejsze Warunki wzorce umowne w 
rozumieniu art. 384 Kodeksu cywilnego ani innego rodzaju warunki sprzedaży i/lub 
świadczenia usług, w tym wzorce i warunki stosowane przez Kupującego, chyba że 
SSE wyrazi na to zgodę w formie pisemnej. Warunki sprzedaży i/lub świadczenia 
usług Kupującego nie są wiążące nawet wtedy, jeżeli SSE wyraźnie nie sprzeciwi 
się tym warunkom. Umowy jak również wszelkie zmiany treści stosunku prawnego 
łączącego SSE i Kupującego wymagają zachowania formy pisemnej. 

 

2. Definicje: 
 

1. Kupujący: Podmiot uprawniony do uczestnictwa w obrocie gospodarczym, z 
wyłączeniem konsumentów. 

2. Informacje Poufne: Informacje dotyczące SSE, o których mowa w punkcie 3 
Warunków poniżej. 

3. Strony: SSE i Kupujący, łącznie.  
4. Strona:  Odpowiednio, SSE albo Kupujący.  
5. Produkty: Towary znajdujące się w ofercie SSE.  
6. Zamówienie: Pisemna oferta zakupu Produktów lub zlecenia świadczenia Usług 

skierowana przez Kupującego do SSE.  
7. Usługi: Usługi oferowane przez SSE. 

 

 

3. Zachowanie poufności 

Dla celów Umowy Informacjami Poufnymi są następujące informacje dotyczące 
SSE i prowadzonej przez ten podmiot działalności, pozyskane przez Kupującego: 

1) tajemnice handlowe, poufne lub tajne informacje techniczne, 
technologiczne, w tym sposoby rozwiązywania problemów technicznych w 
działalności produkcyjnej, wiedza organizacyjna (know-how) i wypracowany 
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sposób zarządzania SSE, sposób organizacji i zarządzania procesem pracy i 
współpracy przy zleceniach realizowanych przez SSE na rzecz klientów, 
wszelkie rozwiązania i dokumentacja mające charakter własnych rozwiązań, 
wynalazków, wzorów użytkowych i innych, także nie chronionych prawami 
autorskimi lub wyłącznymi, 

2) wszelkie dokumenty i księgi SSE oraz dane i informacje prawne, podatkowe, 
finansowe, marketingowe, handlowe, techniczne, operacyjne, 
konsultingowe, szkoleniowe, z zakresu public relations, metody i techniki 
marketingowe, badania, analizy, opracowania, oceny kierownictwa, 
biznesplany, strategie biznesowe, prognozy i plany dotyczące działalności 
SSE oraz jej klientów, partnerów, pracowników, współpracowników, 
członków władz, podmiotów zależnych i innego personelu SSE lub 
współpracującego ze SSE, nawet jeśli ta współpraca miała lub ma mieć 
wyłącznie incydentalny charakter, a także wszelkie inne dane i informacje 
mogące mieć jakąkolwiek wartość gospodarczą, 

3) wszelkie umowy i porozumienia zawarte, negocjowane lub inicjowane z 
klientami, partnerami, pracownikami, współpracownikami, członkami władz, 
podmiotami powiązanymi i zależnymi oraz z innym personelem SSE lub 
współpracującym ze SSE, a także listy i zestawienia takich podmiotów i 
osób, 

4) wszelkie inne informacje traktowane przez SSE jako istotne i dotyczące SSE 
i/lub prowadzonej przez nią działalności, o ile w chwili ujawniania lub 
przekazywania Kupującemu lub osobom działającym na jego zlecenie nie 
zostaną wyraźnie określone jako nie objęte poufnością. 

Kupujący zobowiązany jest do zachowania Informacji Poufnych w pełnej tajemnicy 
i do zapewnienia ich ochrony w stopniu uzasadnionym w danych okolicznościach 
nie krócej niż przez czas obowiązywania Umowy i przez 10 lat od dnia jej zawarcia 
lub od dnia otrzymania informacji objętych tajemnicą (w zależności od tego, co 
nastąpiło później). Informacje Poufne mogą zostać wykorzystane przez 
Kupującego wyłącznie w celu wykonania Umowy.  Na Kupującego nie przechodzą 
żadne prawa autorskie ani prawa własności przemysłowej do planów, szkiców, 
kosztorysów, modeli, wzorów oraz jakichkolwiek dokumentów wykonawczych, 
niezależnie od rodzaju nośnika, na jakim zostały one przekazane Kupującemu 
przez SSE w związku z zawarciem lub wykonywaniem Umowy. Informacje Poufne 
nie mogą być udostępniane osobom trzecim bez uprzedniej zgody SSE wyrażonej 
na piśmie i muszą zostać zwrócone niezwłocznie na pisemne żądanie SSE. 
Obowiązki, o których mowa w zdaniu poprzednim dotyczą również przypadku, gdy 
SSE przed zawarciem Umowy przekazał Kupującemu jakiekolwiek Informacje 
Poufne, w tym m.in. plany, szkice, kosztorysy, modele, wzory i/lub inne 
dokumenty, a do zawarcia Umowy, z jakichkolwiek przyczyn nie doszło). 
Informacji Poufnych nie stanowią informacje, które są lub staną się publicznie 
dostępne w jakikolwiek sposób bez naruszenia Umowy przez Kupującego lub osobę 



 
 

 
4 

 

trzecią jak również w sytuacji, gdy mogą być one ujawnione ze względu na 
uprzednią pisemną zgodę SSE. W przypadku naruszenia obowiązku zachowania w 
poufności SSE jest uprawniona do dochodzenia odszkodowania na zasadach 
ogólnych. 

4. Przyjmowanie oraz akceptacja ofert/zamówień. 

Zawarcie Umowy następuje w momencie akceptacji w formie pisemnej przez SSE warunków 
zapytania ofertowego/zamówienia  złożonego przez Kupującego. Jakakolwiek wymiana 
korespondencji mailowej, pism lub dokumentów, spotkania, rozmowy telefoniczne oraz inne 
formy komunikacji przeprowadzane przed akceptacją zapytania/zamówienia przez SSE 
należy traktować jedynie jako negocjacje warunków ewentualnej przyszłej Umowy, w 
szczególności nie mogą być one interpretowane jako złożenie lub przyjęcie oferty przez SSE. 

 

5. Ustalanie cen i płatność   

Ceny Produktów i Usług określone są w Umowie.  O ile nie ustalono inaczej w 
formie pisemnej, termin płatności ceny za Produkty i Usługi wynosi 30 dni od daty 
doręczenia Kupującemu prawidłowo wystawionej faktury VAT. Kupujący nie ma 
prawa potrącania swoich wierzytelności względem SSE z wierzytelnościami SSE. 
Kupujący upoważnia SSE do dokonywania potrąceń wszelkich wierzytelności 
przysługujących SSE wobec Kupującego z wszelkimi wierzytelnościami 
przysługującymi Kupującemu wobec SSE. 

SSE zastrzega sobie prawo do zmiany cen wynikających z Umowy w przypadku 
znaczącej zmiany kosztów surowców, robocizny, produkcji i/lub wszelkich innych 
kosztów, które w istotny sposób wpływają na koszt dostawy Produktów lub 
świadczenia Usług.  

Wszelkie powyższe propozycje zmiany cen zostaną przekazane Kupującemu na 
piśmie.  

W przypadku opóźnienia Kupującego w zapłacie ceny za Produkty bądź Usługi lub 
innej należności, SSE uprawnione jest do naliczania odsetek za opóźnienie w 
transakcjach handlowych. SSE przysługują również dalsze uprawnienia wynikające 
z powszechnie obowiązujących przepisów prawa. W przypadku opóźnienia się 
przez Kupującego z płatnością jakichkolwiek wymagalnych należności na rzecz 
SSE, SSE – poza innymi uprawnieniami wynikającymi z niniejszych Warunków, 
Umowy lub przepisów prawa – ma również prawo do natychmiastowego 
wstrzymania się ze spełnieniem świadczenia wzajemnego na rzecz Kupującego, w 
tym wstrzymania wydania kolejnych Produktów, do czasu pełnego uregulowania 
płatności wraz z odsetkami oraz innymi należnymi wierzytelnościami. Wyłączną 
odpowiedzialność za wstrzymanie wydania Produktów, w tym za koszty 
magazynowania i ubezpieczenia Produktów, ponosi w takim przypadku Kupujący. 
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SSE może także zobowiązać Kupującego do uiszczenia zaliczki także przed 
wydaniem mu Produktu. 

6. Dostawa i zgodność Produktu 

SSE dołoży wszelkich starań, aby dostarczyć Produkty w terminach przewidzianych 
w Umowie. O ile nie postanowiono inaczej, Kupującego obciążają wszystkie koszty 
związane z dostawą Produktów, w tym koszty transportu, wysyłki i pozostałe 
koszty obsługi, w tym zapakowanie, załadunek i wyładunek Produktów. 

Kupujący jest zobowiązany do niezwłocznego i bieżącego informowania SSE o 
wszystkich istotnych okolicznościach związanych z ofertą/zamówieniem i mających 
wpływ na ich prawidłową i terminową realizację, w tym do bieżącego wyjaśniania 
wszelkich zagadnień technicznych od których uzależnione jest ich prawidłowe 
wykonanie. Jeżeli Kupujący dopuścił się zwłoki z zapłatą ceny za dostarczoną część 
Produktów sprzedanych albo jeżeli ze względu na jego stan majątkowy jest 
wątpliwe, czy zapłata ceny za część Produktów, które mają być dostarczone 
później, nastąpi w terminie, SSE może powstrzymać się z dostarczeniem dalszych 
części rzeczy sprzedanych wyznaczając Kupującemu odpowiedni termin do 
zabezpieczenia zapłaty. Uprawnienie, o którym mowa w zdaniu poprzednim 
przysługuje SSE jeżeli sytuacja finansowa Kupującego pogorszy się po zawarciu 
Umowy lub jeżeli okoliczność ta istniała już w momencie zawarcia Umowy. SSE ma 
prawo do realizacji dostaw Produktów partiami. Jeżeli zwłoka w dostawie danej 
partii Produktów przekroczy 14 dni roboczych dni w stosunku do terminu 
określonego w Umowie, Kupujący może odstąpić od Umowy w części dotyczącej 
Produktów w stosunku do których doszło do zwłoki po uprzednim bezskutecznym 
wezwaniu SSE do dostarczenia tych Produktów w dodatkowym 14-dniowym 
terminie, jednak takie prawo odstąpienia może być wykonane nie później niż w 
ciągu 3 miesięcy od upływu niedotrzymanego terminu dostawy wynikającego z 
Umowy.  W przypadku zwłoki Kupującego z odbiorem Produktów, korzyści i ciężary 
związane z Produktem oraz niebezpieczeństwo przypadkowej jego utraty lub 
uszkodzenia przechodzą na Kupującego z chwilą bezskutecznego upływu terminu 
odbioru Produktów. Kupujący ponosi również wszelkie koszty związane z 
przechowaniem Produktów do momentu ich odbioru. SSE może ponadto domagać 
się realizacji wszelkich innych uprawnień i dochodzić wszelkich innych roszczeń 
przysługujących mu od Kupującego zgodnie z niniejszymi Warunkami oraz z 
powszechnie obowiązującymi przepisami prawa. 

Wszystkie pojazdy wykorzystywane do transportu muszą być obsługiwane w 
sposób profesjonalny i zgodny z przepisami prawa oraz innymi wymogami 
prawnymi zezwoleniami. Produkty niebezpieczne zostaną rozładowane przez 
odbiorcę produktów. Czynności te powinny być przeprowadzane w ścisłej 
zgodności z obowiązującymi przepisami lokalnymi w zależności od rodzaju 
Produktów lub Usług. 
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7. Standard wykonania i gwarancja. 

SSE zapewnia, że Usługi będą świadczone zgodnie z  Umową, obowiązującymi 
przepisami prawa oraz  z należytą, profesjonalną starannością. O ile inaczej nie 
określono w Umowie, Produkty objęte są gwarancją co do jakości obejmującą 
zgodność Produktów ze specyfikacjami określonymi w Umowie. Gwarancja 
obejmuje wyłącznie wady powstałe z przyczyn tkwiących w sprzedanym Produkcie 
i w żadnym przypadku nie obejmuje ona uszkodzeń ani wad Produktów 
wynikających z ich niewłaściwego użytkowania, zdarzeń losowych (wypadków), 
modyfikacji Produktów lub ich nieuprawnionych napraw przez Kupującego lub 
osoby trzecie. Odpowiedzialność SSE z tytułu rękojmi za wady Produktu jest 
wyłączona. 

8. Odpowiedzialność – ograniczenie. 

W każdym przypadku – w zakresie w jakim nie jest to sprzeczne z bezwzględnie 
obowiązującymi przepisami prawa – odpowiedzialność SSE jest ograniczona do 
kwoty stanowiącej równowartość ceny Produktu objętego daną Umową, w związku 
z którą powstała szkoda. SSE nie ponosi odpowiedzialności za utracone korzyści 
Kupującego, szkody pośrednie ani wtórne. Postanowienia tego punktu nie 
naruszają bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa. . 

9. Odszkodowanie za szkody. 

Jakakolwiek odpowiedzialność SSE wynikająca z Umowy oraz z powszechnie 
obowiązujących przepisów prawa, związana z zawarciem i wykonywaniem Umowy, 
ogranicza się wyłącznie do przypadków winy umyślnej lub rażącego niedbalstwa 
SSE.  Ograniczenia odpowiedzialności, o których mowa w niniejszych Warunkach 
nie mają zastosowania, w zakresie w jakim SSE może zostać pociągnięte do 
odpowiedzialności zgodnie z bezwzględnie obowiązującymi przepisami prawa.  W 
najdalej idącym, dopuszczalnym przez prawo zakresie, szersza niż określona w 
niniejszych Warunkach odpowiedzialność SSE jest wyłączona. 

10. Zapewnienie jakości. 

SSE zobowiązuje się do dostarczania wysokiej jakości Produktów, zgodnych ze 
standardami branżowymi i specyfikacjami określonymi na dzień zawarcia Umowy. 
Kupujący zobowiązany jest sprawdzić Produkty po ich otrzymaniu i powiadomić 
SSE na piśmie w terminie 10 dni roboczych od ich dostawy, o zastrzeżeniach co do 
jakości Produktów. Brak powiadomienia SSE w powyższym terminie oznacza 
akceptację Produktu w stanie, w jakim się on znajduje. Celem zachowania jakości 
Produktów, Kupujący musi przechowywać je zgodnie ze szczególnymi warunkami 
określonymi przez SSE, dotyczącymi m.in. temperatury, wilgotności i czasu 
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przydatności do używania. Nieprzestrzeganie tych warunków może mieć wpływ na 
udzielone Kupującemu gwarancje. W ramach udzielonej Kupującemu gwarancji 
dostępne sposoby usunięcia wadliwości Produktów ograniczają się do wymiany 
Produktu lub zwrotu zapłaconej ceny, przy czym o sposobie załatwienia roszczeń 
z gwarancji decyduje SSE. 

11. Siła Wyższa. 

Przez zdarzenia siły wyższej („Siła Wyższa”) rozumie się: (1) wypadki losowe; 
(2) uderzenia pioruna, burze, powodzie, pożary, trzęsienia ziemi, erupcje 
wulkanów, wybuchy, cyklony, fala pływowe, osuwiska; (3) blokady, strajki bądź 
spory pracownicze (w tym zbiorowe); (4) wojna (bez względu na to, czy doszło do 
formalnego jej wypowiedzenia, czy też nie), zamieszki, wydarzenia związane z 
konfliktami zbrojnymi lub innymi operacjami sił zbrojnych, w tym inwazje, akty 
terrorystyczne, skutki działań militarnych, skutki sankcji gospodarczych 
nakładanych przez poszczególne kraje lub organizacje międzynarodowe, działania 
władzy państwowej takie jak np. wprowadzenie stanu wojennego, blokady granic, 
zakazy importu i eksportu, nietypowe zachowanie społeczności, np. strajki 
generalne, demonstracje ogólnokrajowe, a także wydarzenia o charakterze 
gospodarczym, np. nadmierne wahania kursów walut, niedobory poszczególnych 
materiałów i produktów na rynkach, sabotaż, epidemie, pandemie i kwarantanny; 
i (5) niedobory energii lub wody (6) kontrole drogowe środków transportu. Jeżeli 
Strona nie może w całości lub w części wykonywać swoich zobowiązań w wyniku 
działania Siły Wyższej, musi niezwłocznie powiadomić drugą Stronę, wskazując: 
(a) zdarzenie Siły Wyższej; (b) zobowiązania, których nie może ona wykonać w jej 
wyniku; oraz (c) szacunkowy czas trwania Siły Wyższej. Po tym zawiadomieniu i 
podczas trwania Siły Wyższej, zobowiązania, które nie mogą być wykonane z 
powyższego powodu zostaną zawieszone. Strona, której uniemożliwiono 
wykonywanie swoich zobowiązań z powodu Siły Wyższej, musi wznowić 
wykonywanie swoich zobowiązań tak szybko, jak to możliwe i podjąć wszelkie 
uzasadnione działania w celu ograniczenia strat poniesionych  z tego względu przez 
drugą Stronę. Każda ze Stron jest zobowiązana do powiadomienia drugiej Strony 
o zaprzestaniu działania zdarzenia Siły Wyższej do 10 dni po ustaniu Siły Wyższej.  

12. Standardy bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska. 

SSE zapewnia, że w dacie sprzedaży wszystkie Produkty są zgodne ze wszystkimi 
właściwymi, mającymi zastosowanie w Polsce normami i przepisami dotyczącymi 
zdrowia i bezpieczeństwa. Informacje dotyczące bezpieczeństwa, jeśli mają 
zastosowanie, będą dostarczane wraz z Produktami. Kupujący jest odpowiedzialny 
za to, że wszyscy użytkownicy / nabywcy końcowi Produktów są zaznajomieni z 
tymi informacjami, oraz za zapewnienie, że Produkty są używane bezpiecznie, 
prawidłowo i zgodnie z właściwymi przepisami prawa. 
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Kupujący zobowiązuje się przestrzegać wszystkich przepisów dotyczących zdrowia 
i bezpieczeństwa obowiązujących na terytorium Europy, w tym na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, które mają zastosowanie do posiadania, użytkowania i 
odsprzedaży (jeśli jest to dozwolone) Produktów. SSE nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek obrażenia lub szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji 
bezpieczeństwa lub niewłaściwym użyciem Produktów. 

SSE jest również zaangażowana w zakresie odpowiedzialności za środowisko i 
zapewnia, że produkcja, pakowanie i dystrybucja Produktów jest zgodna z 
obowiązującymi przepisami i regulacjami dotyczącymi ochrony środowiska. 
Kupujący zobowiązuje się przestrzegać wszystkich odpowiednich przepisów 
dotyczących ochrony środowiska w zakresie użytkowania, przechowywania i 
utylizacji Produktów i opakowań, zapewniając zminimalizowanie ich wpływu na 
środowisko. 

Kupujący zobowiązuje się, że nabyte  Produkty, będą przechowywane w 
zabezpieczonych magazynach, z zastosowaniem odpowiednich środków 
ograniczających dostęp do nich osób nieupoważnionych; (a) Produkty mogą być 
używane wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem określonym w Umowie lub 
zniszczone zgodnie z pisemną umową między Kupującym a SSE lub zwrócone do 
SSE w celu zniszczenia zgodnie z postanowieniami Umowy; (b) Wszelkie 
naruszenia bezpieczeństwa, braki ilościowe Produktów powinny być niezwłocznie 
zgłaszane SSE; (c) Wszystkie materiały wybuchowe klasy pierwszej i inne Produkty 
wrażliwe są przechowywane przez Kupującego zgodnie z obowiązującymi 
przepisami i wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. (d) Przez Kupującego 
przeprowadzana jest dokładna weryfikacja wszystkich klientów i personelu, którzy 
mają dostęp do Produktów, w celu zapewnienia, że dostęp do nich mają wyłącznie 
osoby posiadające odpowiednie upoważnienia, które ponadto nie podlegają 
żadnym sankcjom. 

 

13. Standardy pracy. 

Kupujący potwierdza, że: (a) w swoich standardach pracy zachowuje należytą 
staranność, aby dostosować się do międzynarodowych konwencji dotyczących 
pracy przymusowej i niewolnictwa; (b) stosuje wszystkie wymagane procesy, 
procedury i systemy zgodności gwarantujące przestrzeganie tych konwencji, 
określonych w niniejszym oraz kolejnym punkcie Warunków; (c) zobowiązuje się 
do stałego monitorowania i należytego postępowania w celu zapewnienia ciągłości 
przestrzegania i zatwierdzania zgodności z powyższymi konwencjami. 
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14. Praktyki antykorupcyjne. 

SSE oraz Kupujący zobowiązują się do przeprowadzania wszystkich transakcji 
biznesowych w sposób zgodny z prawem i etyczny. Strony zobowiązują się 
przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów antykorupcyjnych, w tym 
między innymi głównych przepisów antykorupcyjnych UE oraz wszelkich krajowych 
przepisów antykorupcyjnych i antyłapówkarskich mających zastosowanie do ich 
działalności. 

SSE zobowiązuje się nie angażować się w żadną formę korupcji, przekupstwa, 
łapówkarstwa ani nielegalnych płatności w celu osiągnięcia jakichkolwiek korzyści 
w swoich kontaktach z Kupującym lub osobami trzecimi. Kupujący zobowiązuje  
się nie oferować, nie obiecywać, nie dawać, nie autoryzować, nie zabiegać o ani 
nie przyjmować jakichkolwiek nienależnych korzyści pieniężnych lub innych 
korzyści jakiegokolwiek rodzaju w celu nakłaniania lub nagradzania 
preferencyjnego traktowania w związku z zakupem lub sprzedażą Produktów lub 
innymi transakcjami biznesowymi z udziałem SSE. 

Kupujący jest zobowiązany do niezwłocznego zgłaszania SSE wszelkich próśb lub 
żądań nienależnych korzyści finansowych lub innych korzyści jakiegokolwiek 
rodzaju otrzymanych przez Kupującego w związku z realizacją Umowy. Każde 
naruszenie niniejszej klauzuli antykorupcyjnej, oprócz ewentualnych dalszych 
konsekwencji prawnych, będzie uważane za istotne naruszenie Umowy i stanowi 
podstawę do natychmiastowego rozwiązania wszelkich Umów przez SSE.  

Niniejsza klauzula antykorupcyjna ma zastosowanie do wszystkich pracowników, 
przedstawicieli, podwykonawców oraz wszelkich innych podmiotów działających w 
imieniu Kupującego lub SSE w związku z dostawą i płatnością za Produkty i Usługi. 

 

15. Własność intelektualna. 

Wszelkie prawa własności intelektualnej do Produktów i Usług, w tym wszelkie 
wzory, znaki towarowe i patenty, są własnością SSE lub jej licencjodawców. 
Kupujący zobowiązuje się nie naruszać tych praw. 

 

16. Prowadzenie dokumentacji i kontrole. 

Kupujący będzie prowadził dokładną i szczegółową dokumentację transakcji 
biznesowych z SSE i umożliwi SSE, na żądanie, kontrolę, przegląd i sprawdzenie 
wszelkich istotnych dokumentów, danych handlowych/finansowych pod względem 
wielkości, obrotów i cen w transakcjach SSE/Kupujący, weryfikacji nieruchomości 
lub obiektów znajdujących się pod kontrolą Kupującego w celu sprawdzenia 
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zgodności z uzgodnionymi Warunkami, z wyłączeniem ograniczeń wynikających z 
prawa konkurencji lub prawa antymonopolowego. Kontrola SSE nie będzie 
obejmować transakcji Kupującego z kontrahentami innymi niż SSE.   

 

17. Zmiany Warunków. 

SSE może dokonać zmiany niniejszych Warunków. Takie zmiany będą 
obowiązywać po opublikowaniu na stronie internetowej SSE lub po powiadomieniu 
Kupującego związanego z SSE Umową. 

 

18. Dane kontaktowe. 

O ile w niniejszych Warunkach i/lub w Umowie nie przewidziano innej formy 
komunikacji, w przypadku jakichkolwiek pytań lub powiadomień wynikających z  
niniejszych Warunków prosimy o kontakt z SSE:   

[Adres SSE] 

Adres e-mail: [Adres e-mail SSE] 

Telefon: [Numer telefonu SSE] 

 

19. Postanowienia końcowe. 

Do wszystkich Umów stosuje się prawo polskie. Wyłączone jest stosowanie 
Konwencji Narodów Zjednoczonych o międzynarodowej sprzedaży towarów z 11 
kwietnia 1980 r. i Konwencji o przedawnieniu w międzynarodowej sprzedaży 
towarów z 14 czerwca 1974 r. 

Sądem właściwym dla rozstrzygania sporów wynikających z Umowy jest sąd 
powszechny właściwy dla siedziby SSE.  

Jeżeli którekolwiek z postanowień Warunków i/lub Umowy okaże się nieważne lub 
nieskuteczne, nie narusza to ważności pozostałych postanowień Warunków oraz 
Umowy. Strony podejmą negocjacje w dobrej wierze w celu zastąpienia 
postanowień nieważnych lub bezskuteczne innym postanowieniem, którego cel 
gospodarczy będzie równoważny do celu postanowienia nieważnego lub 
bezskutecznego. 


